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KAN ON LI REMOUJE
Vo puédè mè krère yè pô drôlo d'alô

gonyi cha ya kan on'è Iè j'infan de pourè dzin, vè Iè j'an trinta è

kotyè, no j'iran oncora piti è no riyola de j'infan, ma in Suisse l'i avé
dza la mijére. L'i avé achebin prâ de pourê dzin, fajan min de manêre
tyè ora. Ora on koua a pou pri apri Iè pouro po lô demanda chin ke
volon.

Le chènya trovovè rin a fére, la dona fajê
la buya din Iè velâdzo è méjon ou j'alintoua, ma ti Iè j'an fajan on
poupon, irè la mouda adon

Fayè bin medji. No j'avan bin on kurti,
ma inchufijin. Adon on kou rèpri de l'ékoula no j'invouyvè roukatô
de méjon in méjon. Pu a dji j'an no betâvon vè Iè payjan yo ke no
fayi travayi prèchke kemin di j'omo fô dre ke Iè payjan d'adan prâ
iran achebin pouro En to ka por mè le nom dou bon Dyu l'è bin
jâ kotyè kou ékortchi, malheureujemin.

Chè trovovè achebin k'on patron avu na
chervinta pô tru puirâja trovâvan lou
pyéji. De chin l'i ya mé de karant'an di
brave dzin, che vè kechan adi, Dyu Iè

bènechè.
Kemin irè pô prâ din mon velâdzo, no
j'avan achebin on réjan grobo kemin chè
pô tyè, ke prinnya pyéji de frèjô chè
badyètè chu Iè bouébo.
Heureujamin ke no no chin dèchidô Iè

j'on apri Iè j'ôtro d'alô din Iè fabrekè
achebin fére on bokon de to. Bin chur k'alôvè pò to cholè, ti Iè

dzoua na la ya l'avé bin tsandji è le kovin achebin.
In rèmoujâ a to chin ke la fayu vere vo

bayè Iè lègremè é j'yè. Che fayè rèkeminhyi ou dzoua d'ora, amêrè
mi alò mè pindre a la lodze.

Ora no fô profitô de kotyè j'an ke no
chabrè che no volin vinyi di bon j'anhyan, pu on bi dzoua le bon
Dyu vindrè no rapèrtchi, po lé hô.

R. Borcard, Genève
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